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TCK Youth Dance Group at Heimattag in Salem, Ohio

Our Office Hours: Wednesday to Friday — 0900 to 1300

Check WWW, tranSY1VaniaCth.C0m to read your Nachrichtenblatt online.

Visit our website and select the Photo Gallery to view pictures of our Transylvania Club Events.
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TCK VERANSTALTUNGSKALENDER
TCK EVENTS CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den nachsten Monaten statt:

15. August Seniorentreffen — Seniors’ Luncheon - Concordia 11:30 Uhr
09. September Chor Picknick — Choir Picnic 14:00 Uhr
14. September Oktoberfest Charity Golf Tournament - In support of Kids Help Phone
19. September  Seniorentreffen — Seniors’ Luncheon - Concordia 11:30 Uhr
28. September Miss Oktoberfest Ball — Bingemans 18:00 Uhr
05. bis 13. Okt. Oktoberfest

07. Oktober Oktoberfest — TCK Family Day — Alpine Club 12:00 Uhr
08. Oktober Oktoberfest Parade — King & Central St (in Tracht) 08:00 Uhr
09. Oktober German Pioneers Day — Kitchener City Hall 17:00 Uhr
17. Oktober Seniorentreffen — Seniors’ Luncheon - Concordia 11:30 Uhr
03. November Aylmer Trachtenball — Aylmer Saxonia Club 20:00 Uhr
10. November Schlachtfest/Mitgliederabend 18:30 Uhr
18. November Volkstrauertag — Remembrance Service 14:30 Uhr

Woodland Cemetery followed by Coffee & Cake at GCHFC
21. November Seniorentreffen — Seniors’ Luncheon — Concordia 11:30 Uhr

Note: All our events will be held at the Schwaben Club unless otherwise indicated in the event schedule.

Bitte holen Sie Ihre Karten gwei Wochen vor der jeweiligen Veranstaltung ab sonst werden sie verkauft.
Es gibt immer wieder Mitglieder die ihre Karten am letzten Tag zuriickbringen.
Please pick up your tickets at our club office at least two weeks prior to the event.
Please inquire at the office for information regarding prices if you wish to attend an event after the dinner.

SCHWABEN CLUB VERANSTALTUNGS-
KALENDER - EVENT CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den niachsten Monaten statt:

Aug. 12 Film Nachmittag - "Happy End am Wolfgang See" - Keller
Aug. 31-Sept. 2 Landestreffen der Donauschwaben - All Halls & Tent
Sept. 9 Film Nachmittag - Keller

Sept. 15 Kirchweih - Main Hall
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? BERICHT DES PRASIDENTEN

Liebe Mitglieder und Freunde,

Ich hoffe, dass dieser Bericht alle
unsere Mitglieder in guter Gesund-
heit antrifft und dass alle den Som-
mer mit Freunden und Familie ge-
niefSen.

Am 16. Juni feierten unser Club
und der Deutsch Kanadische Jagd
und Fischverein zum sechsten Male unser Picknick
zusammen auf ihrem Klubgrundstuck in der Nahe
von Mannheim. Das Wetter war wieder perfekt,
sodass jeder den Tag im Freien geniefSen konnte.
Der Tag fing mit einem Golfturnier auf dem
Foxwood Golf Kurs in der Nahe von Phillipsburg
an. Diejenigen unserer Mitglieder die daran teilnah-
men, wurden mit grosser Freundlichkeit empfan-
gen, und alle hatten eine gute Zeit. Beim Picknick
am Nachmittag genossen alle Anwesenden das Ge-

lande, trafen sich mit Freunden, hatten eine gute
Mahlzeit und genossen die vertrauten Klange unse-
rer Blaskapelle. Die Musikanten gaben uns das
Gefuhl wir seien in der Siebenburger Halle, nur in
einer weitlaufigeren Atmosphare. Eine Anzahl von
Aktivitaten wurden angeboten: ein Zauberer fur die
Kinder, Angeln im Teich und Hufeisenturnier. Es
schien, als hatten alle Anwesenden einen vergnug-
lichen Nachmittag. Wir danken den Mitgliedern des
GCHFC und ihrem Prasidenten David Mendler fur
die Ausrichtung des Picknicks. Wie immer sind die
Photos auf unserer Webseite, bitte seht sie euch an.

Zur Zeit des Schreibens sind etliche kulturelle
Veranstaltungen im Gange. Unsere Kapelle und un-
sere Jugendgruppe sind auf einer europaischen
Rundreise durch verschiedene Stadte in Osterreich
und Deutschland. Aus den vorlaufigen Berichten
entnehmen wir, dass die Gruppe sich gut vorstellt
und alle eine tolle Zeit haben. Dieser Kulturaus-
tausch ist seit Jahren ein Zentralinteresse der Lands-
mannschaft. Thr President John Werner ist mit der

RANDY M. GONDOSCH, pena.
PRESIDENT

MARCON CUSTOM METALS INC.

698 Wilson Avenue, Kitchener, Ontario, Canada N2C 1H9
Telephone (519) 893-6262 / Fax (519) 893-6268
Web Site: www.marconmetals. com

In Business Since 1963

RICHARD K. GONDOSCH, B.ADMIN.
VICE-PRESIDENT

MICHAEL GONDOSCH
CHIEF EXECUTIVE OFFICER

Custom Sheet, Plate & Structural Fabricators in:  Stainless Steel - Hot & Cold
Rolled Steel - Galvanized - Aluminum - Magnesium - Titanium - Copper
- Manganese - Shearing - Braking - Plate & Angle Rolling - C.N.C. Punching

- Welding - C.N.C. Plasma & Flame Cutting - CAD Capabilities CERTIFIED
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Gruppe unterwegs. Ich bin mir sicher, dass er in
dem nachsten Nachrichtenblatt viel zu berichten
hat. Unser nordamerikanischer Heimattag fand
vom 20. bis 22. Juli in Salem, Ohio statt. Es ist nach
meiner Erinnerung das zweite Mal, dass wir ihn in
Salem feiern. Ich danke unserer Kulturleiterin Erika
Schmidt fur die vielen Stunden, die sie in die
Organisation der Busfahrt und der Unterbringung
gesteckt hat. Mein nachster Bericht wird ausfuhrlich
auf diese beiden bedeutenden Kulturveranstal-
tungen eingehen.

Stephanie Plomp, unsere Oktoberfest Vorsit-
zende, hat im Verlauf des Sommers viele Sitzungen
gehabt und eine Halle fur unser 2012 Festpro-
gramm ausgehandelt. Der Transylvania Club wird
das Oktoberfest wieder im Stampede Corral an der
Ecke von Courtland Avenue und Stirling Street in
Kitchener veranstalten. Unsere Frauen werden die
Verantwortung fur das Essen tibernehmen und viele
Reprisentationsrollen werden von unseren Mitglie-
dern getragen. Es hat viel Arbeit gekostet sicher-
zustellen, dass dies fur dieses Jahr der richtige Weg
ist und wir sind sicher, dass wir unter Stephanies
Fuhrung ein profitables Oktoberfest durchfithren
konnen. Karten konnen online gekauft werden,
aber naturlich auch in unserem Buro und im Hans
Haus.

Zum Schluss mochte ich allen einen vergntig-
lichen, sicheren und gelésten Sommer wunschen
und freue mich darauf, alle unsere Mitglieder bei
Klubveranstaltungen im Herbst zu sehen.

Mit freundlichen Griissen
Alfred Lowrick, Prasident

Dear Members and Friends,

I hope this letter finds all our members in good
health and enjoying the hot weather this summer
with friends and family.

On June 16, our Club and the German
Canadian Hunting and Fishing Club (GCH&FC)
held our sixth joint annual picnic on their club

grounds near Mannheim. The weather was perfect
again which allowed everyone to enjoy an outside
picnic. The day started off with a golf tournament
at the Foxwood golf club near Phillipsburg. The
members who joined in were met with much cama-
raderie and everyone had a great time. At the pic-
nic in the afternoon everyone in attendance enjoyed
the great facility, reacquainted with friends, had a
super meal and took pleasure in the sounds of our
Transylvania Club Brass Band. Having the Brass
Band play made us all feel like we were in the
Siebenbiirgerhalle except the outside venue made
for even a better atmosphere. As well a lot of activ-
ities were available including a children’s magician /
entertainer, fishing in the pond, and a horseshoe
tournament. It seemed that everyone who attended
enjoyed the afternoon and I would like to thank the
German Canadian Hunting and Fishing Club and
their President David Mendler for hosting the pic-
nic. Pictures are available as always on our Website
— Check it out!

A number of cultural programs are currently
underway at the time of this writing. Our band and
youth dance group are on a European Tour taking
them through many cities in Austria and Germany.
Reports at this time indicate that the group is per-
forming well and all are having a great time. These
cultural exchanges have been a major focus for our
Landsmannschaft and this year John Werner, the
President of our Landsmannschalft, is touring along
with the group. I'm sure he will have lots to tell us
in our next Nachrichtenblatt. Our North American
Heimattag this year was held in the United States in
Salem, Ohio on July 20-22. This is the second time
in my recollection that the Heimattag is in Salem
and I'd like to thank Erika Schmidt, our Cultural
Chair, for the many hours she has dedicated in
organizing the bus trip and accommodations. My
next report will hold the full report for these two
major cultural programs

Our Oktoberfest Chair Stephanie Plomp has
attended many meetings throughout the summer
and has negotiated a venue for our 2012 festival
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program. We will again be holding the Transylvania
Club Oktoberfest at the Stampede Corral location
on the corner of Courtland Ave. and Stirling in
downtown Kitchener. Our ladies group will be
responsible for the food and many of the ambassa-
dor roles will be held by our members. Much work
has been done to ensure this is the right approach
this year and under Stephanie’s leadership we're
sure a profitable Oktoberfest can be held. Tickets
are available online, at our club office or at Hans
Haus.

Finally, I wish everyone an enjoyable, safe, and
relaxing summer and look forward to seeing all of
our members at our club functions in the fall.
Sincerely
Alfred Lowrick, President

% KULTURGRUPPE
CULTURAL GROUP REPORTS

Dear Members and Friends,

I hope you are all having a wonderful summer
break and everyone has had some time to relax and
enjoy the wonderful hot weather.

June was a busy month for many people and I
thank all those that attended the 2012 Trachtenfest
held at the Schwaben Club. It was a great evening
with seven dance groups performing, of which one
of them was our own Transylvania dance group.
The Transylvania Hofbrau band entertained us for
the evening and played for the “Einmarsch of
Trachten”. It is always enjoyable to see all the vari-
ous types of dances performed by other german
dance groups. I thank the ladies who helped make
the delicious pigtails for the event. They were en-
joyed by everyone. 1 would also like to thank the
Trachtenfest committee for again putting together a
wonderful, cultural and very entertaining evening.
It is a lot of work to bring such an event to fruition
and the only thing that would have made it a better
evening is if there would have been more people
attending to support this tradition.

I would also like to thank everyone who helped
and donated prizes and tortes for our picnic at
Hubertushaus in Mannheim to assist the youth
group with Heimattag expenses. It was a wonderful
day enjoyed by all who played golf, horseshoes,
children’s games and entertainment or just visited
with friends and family.

We are looking forward to Heimattag in Salem,
Ohio on July 20 — 22, 2012. As always the youth
group will be performing during the weekend and it
promises to be a fantastic weekend. We have quite a
few members both driving and coming along with
the youth on the bus to enjoy the weekend and
hopefully make some great memories and show our
Canadian support. Thanks to all who are taking the
time to come along. I will report on the weekend in
my next report.

I would like to remind anyone interested in
Ballroom dancing that we will have a class starting
in September. Please call Amy Kube or myself if you
have children or grandchildren interested in partic-
ipating. T hope to see you all in the fall when all the
groups start practicing again and please feel free to
join one of these groups if you have interest in
music, dance or just furthering our culture and
friendships. Our cultural groups are what keep our
heritage and culture alive, so please support them
whenever possible.

Erika Schmidt, Kulturgruppe Leiterin /

Cultural Group President

Serving Your Community | jsten Saturdays to:

Continental Breakfast
6-8 am with Henning Grumme
o Deutsche Hit-Parade

8-10 am with Herman & Christel

Sundays:

from 12-1pm
with Harry, Frank & Anneliese

Musik Melodies

Viel Spass beim zuhdren
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FRAUENVEREIN

It is my honor to accept the role as Frauen
Praesidentin. I have very big shoes to fill and thank
Helgard Werner for her leadership. I look forward
to the coming years. There is a lot to learn and I
hope all the ladies will help me along the way. As
the Club life has changed so has the role of the
Frauenverein. My focus is to preserve our culture.
We want our Heimat Abends to attract everyone
and look forward to your input of the things you
would like to do participate in.

Our next meeting is scheduled on September
the 19th and I will be the speaker regarding income
and taxation at retirement as well as retirement
planning. Bring your questions and let's make it a
fun evening and I look forward to your input in
regard to things that you would like to do and par-
ticipate in. Elke Hensel-Williams, Praesidentin

—
‘| Henry Walser Funeral Home

Henry Walser
Owner/Funeral Director
507 Frederick Street
Kitchener, ON N2B 2A5
Tel.: (519) 749-8467
Fax: (519) 749-8174
Email: henry@walser.ca
www.henrywalser.com

KITCHENER'S ONLY INDEPENDENTLY FAMILY OWNED FUNERAL HOME,

OKTOBERFEST

Dear Members and Friends,

The Oktoberfest Committee has been very busy
working to ensure that our Oktoberfest celebrations
this year will be a success. Kitchener-Waterloo
Oktoberfest Inc.s Product Night was very exciting
and we are working hard to bring some new and
exciting things to the Transylvania Haus at the
Stampede Corral festhall this year. Last year was our
first Oktoberfest at this venue and it was a great suc-
cess, however, it is only with your help that we will
be able to top last years events. Thank you, again,
to all of our past volunteers for making it possible.

We have also tentatively booked our Oktober-
fest Charity Golf Tournament in support of Kids
Help Phone for September 14th. If you are interest-
ed in participating in — or volunteering at the golf
tournament, or volunteering with us during Okto-
berfest, please contact the Transylvania Club Office
or anyone on the Oktoberfest Committee. We can't
wait to see you all out this year, so keep your eyes
and ears open for Oktoberfest tickets and volunteer
opportunities for 2012. Thank you all for your sup-
port!

Prost!

The Transylvania Club Oktoberfest Committee

Reinhold Fritsch trellogistics@rogers.com
e SAND - GRAVEL - TOPSOIL -
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KEGELGRUPPE

g ~ ] SENIOREN-TREFFEN

Bei gutem Essen und gemutlichem Beisammen-
sein treffen sich die Senioren jeden dritten Mitt-
woch im Monat im Concordia Klub. Unsere néch-
sten Zusammenkunfte finden jeweils am Mittwoch,
den 15. August und den 19. September 2012, wie
immer um 11:30 AM. Um Anmeldung wird gebeten
unter Tel. 519-744-1191. Bringt auch eure Freunde
mit.

Mathias Wolf - Prasident des KUV und Sterbefonds
und Leiter der Seniorengruppe

KARTENSPIEL-GRUPPE

Es wird bekanntgegeben, dass die Kartenspiel-
Gruppe sich wieder jeden Donnerstag, von 12.30
Uhr bis 17.00 Uhr im Schwaben Klub trifft. Jeder
der gerne mitmachen mochte ist herzlich willkom-

men.

. B NE X e

TRANSYLVANIA CHOIR a1
GERMAN SCHOOL GRADUATION

Team rosters will be set up sometime in August.
All bowlers will be called before then to confirm
they still wish to bowl starting in September 2012.

David Green,
Bowling Group President

BALLROOM DANCING

GESELLSCHAFTSTANZGRUPPE
BALLROOM CLASSES FOR BEGINNERS

We are planning on starting another ballroom
class in September and are looking for young peo-
ple ages 14+ to come out and learn to dance, make
new friends and have some fun.

Please contact the club office, Amy Schatz Kube
or Erika Schmidt if you know of anyone interested
in joining this class.
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FALL TRACHTEN SALE UND SCHLACHTFEST - 2012

WE INVITE YOU TO OUR FIRST SCHLACHT & TRACHT EVENT

CHOOSE FROM A VARIETY OF:
LADIES DIRNDLS & BLOUSES
CHILDRENS DIRNDLS (TODDLER TO TEENS)

MEN'S TRACHTEN SHIRTS
LEDERHOSEN & JACKETS

JEWELLERY & ACCESSORIES

(NEW ARRIVALS FOR FALL FROM GERMANY & AUSTRIA)
LOCATION: GERMAN-CANADIAN HUNTING & FISHING CLUB (HUBERTUSHAUS)

MANNHEIM
DATE: SATURDAY, SEPTEMER 8, 2012
TIME: 12:30 TO 3:30 PM

SCHLACHTFEST FOOD MENU : (12:30 TO 2)

: Schlachtfest Dinner — choice of two sausages, sauerkraut, mashed potatoes & Gravy, roll &
butter

: Sausage on a Bun
: Cake/Tortes & Coffee also available

COME OUT FOR LUNCH AND $HOP, GOOD OPPORTUNITY TO PURCHASE TRACHT BEFORE
OKTOBERFEST

FOR MORE DETAILS CALL - JANET 519-748-4179
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g FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

Mitglieder die ein Jubildum oder einen Geburtstag
bekannt geben wollen, sollen sich bei Kdthe
Lowrick (519-745-8048) oder bei Heidi Lowrick
(519-662-1757) (hlowrick@gmail.com) melden.

Members that would like to announce an anniver-
sary or birthday are asked to contact Kathe
Lowrick at 519-745-8048 or Heidi Lowrick by
phone at 519-662-1757 or by email at
hlowrick@gmail.com.

EHESCHLIESSUNGEN - WEDDINGS

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWALTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LLB.

PO. Box 27024, 245 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3WO0
Tel. & Fax: 1-519-576-7634

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)

We are very pleased to announce
the marriage of

Maria Elizabeth Heemskerk

and Kurt Alfred Lowrick

which took place on June 2, 2012 in the
Lowricks’ backyard and was followed
by a reception at the Concordia Club.

Proud Parents -
Rick & Jana Heemskerk of Waterloo
and Alfred & Heidi Lowrick
of New Hamburg

Proud Grandparents -
Lydia & Sam Vales, Oma Heemskerk,
Kaethe Lowrick (Burghalle) and
Regina Schneider (Reichesdorf)

Kurt and Maria are currently residing
in New Hamburg.
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"‘ FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

EHESCHLIESSUNGEN - WEDDINGS

We are happy to annouce the
marriage of

Rosemarie C. Bendix

to Tushar Singh

on June 24, 2012 at
St. George Banquet Hall
in Waterloo.

Proud Parents -
Claus & Christa Bendix
of New Dundee and
Dr. Surendra & Indira Singh
of Waterloo

Proud Grandmother of the Bride -
Regina Schneider (Reichesdorf)

Wurst - und Fleischwaren
erster Qualitat
erhaltlich in allen
Lebensmittelgeschaften

J.M. SCHNEIDER INC.

Kitchener, Ontario *
Besteht seit 1890
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g FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

Maria Schmierer
verstarb am 24. Juni 2012
im Alter von 74 Jahren.

Geboren ist die Verstorbene
in Birk, Siebenbuergen.

Katharina Schuster

verstarb am 5. Juli 2012 im Alter von 88 Jahren.
Geboren ist die Verstorbene in Zuchmantel, Siebenbuergen.

A, Senioren Hous Concordia
vouR cowrorT Ry AR e
483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO

r'-"'“ 1| Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1
fuiltudll) - Tel. (519) 745-1200 « Fax (519) 745-0467

Attraktive AR i ™ NG
1-Schlafzimmer-
Wohnungen

in gewohnter
heimischer
Atmosphére

Call Karin for 2 -
information e
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Trudy R. Schneider
Hermine Brown
Annemarie Schatz
Sven-Erik Nyman
Hans Kauntz
Johann Karschti
John Werner
Maria Eichberger
Andrew Saur

Kim Gondosch
Darlene Giebat
Johann Bidner

Waldemar
Deutschmann

Susanna Kauntz
Eugenia Schatz
Tory-Lynn Mantle
Randy Schumacher

Christa Bendix
Daniel Henning
Linda Fritsch
Ronald Schatz
Andrew French
Doris Hammond
Peter Orendi

Karl Wolf

Petrina Breckner
Rudolf Suessmann
Gwen Hallman Wolf
Tina Rich

Sara Brantsch
Margit Fritsch
Randy Gondosch
Susanna Scholler
Sofia Hendel

Rose Sebastian

" FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

MONTHLY BIRTHDAY CELEBRATIONS

We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday in
the months of August and September. If you have a birthday in this month and your
name does not appear in the list, please call our office with the correct information in

order that we can update our membership records and database.

AUGUST BIRTHDAYS

Maria Goellner
David R. Green
Ilse Gabber
Gerald Schatz
Nancy Fritsch
Rosina Flint
Stephanie Kauntz
Rosie Emrich
Martha Arend
Frank Kokai
Kimberly Stuehler

Marina Kruszynsky-
Lehmann

Simon Stuehler
Klaus Bliefert
Katharina Ungar
Andreas Emrich

13
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Marie Boehm

Kris Lowrick
Claudia Griebenow
Ann Gondosch

Lilly Hill

Betty Ann Doering
Alex Emrich

Anna Kreischer
Rosemarie Rawlings
John Wolf

Harry Drung
Michael Giebat
Cheryl Emrich
Reinhold Schuster
Elke Hensel-Williams
Alfred Lowrick
Melanie Gondosch
Rosina Toeper
Gerhard Griebenow
Katie Dienesch
Dave Emrich

Heidi Zobel Kasper
Mike Vandepas
Heather Albrecht
Katharina Dienesch
Hailey Rich

Oscar Karg

Ingrid Hesch

2 FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS
SEPTEMBER BIRTHDAYS

IERB -« [CRB

Georg Fritsch
Katharina Werner
Patricia Kauntz
Martin G. Hesch
Traugott Emrich
Katharina Schertzer
Melissa Udvari
Anna Eichvald
Hans Draser

Peter Wuschnakowski
Michael Griebenow

INSURANCE BROKERS LTD.
INSURANCE & FINANCIAL SERVICES SINCE 1919

$79-4270

Recommended Insurance

Broker Of
The Transylvania Club

What you want to
protect the most,

WE PROTECT THE BEST! ™




August/September 2012

TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN 15

Please caII me with your Real Estate needs
Tina Torok

Sales Representative

RE/MAX Twin City Realty Inc., Brokerage
Independently Owned and Operated

83 Erb Street West

Waterloo, ON N2L 6C2
519-885-0200 519-500-0940
tinatorok@rogers.com
www.tinatorok.com

Fax: 519-885-4914

REMIX'

“Always there for you”

Canadians,
the Huber family
has a proud heritage
overseas. Their great-
grandfather operated a
butcher shop in Europe
and generations later, the
tradition was continued in a
little butcher shop in Kitchener,
Ontario, Canada.

Over the years, the family business
grew into a major operation with over
120 different products. While modern
technology and machinery continues to
be added to improve overall production,
Piller Sausages & Delicatessens Limited
is still faithful to the same traditional
methods and ingredients used in their
European homeland.

Oold World
Pillers

Tradt tion
Qu‘al"ty P.O. Box 338, Waterioo, Ontario, Canada N2J 4A4

New World
“Gold Medal Tel: (519) 743-1412 Fax (519) 743-6945

Folgende Mitglieder treffen sich monatlich fir mehrere
freiwillige Stunden um fiir Sie das Monatsblatt vorzu-
bereiten. / The following members meet monthly and
donate their time to bring you this informative and
entertaining newsletter:

Kthe Lowrick, Kdthe Benki, Anneliese Scherl, Maria
Hamestuk, Kathe Dienesch, Kathe Werner und Helgard
Werner.

Herausgeber/Editor: Heidi Lowrick

Familiennachrichten (Family announcements):

Kathe Lowrick, Telefon: 519-745-8048

Heidi Lowrick (hlowrick@gmail.com)

Telefon: 519-662-1757

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!
Einsendeschluss fir die nachste Folge:

15. September 2012.

Articles for the next bulletin must be

submitted by September 15th, 2012.

¥ Award Wi Taste” hitp:/ /srerw.pillers.com

VINYL e ALUMINUM e PORCH e ENCLSURES

AT

Call PM Windows & Doors today! You can count on our team of
professionals to install the best in energy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 5 76'8 3 2 7

or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener
or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca

AY WINDOWS e SUNROOMS e BOW WINDOWS
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Astron Specialty Metals Ltd.

ASTRON SPECIALTY
METALS LIMITED

www.astronmetals.com
519-884-0590
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TIRANSYIDYANILA, CILWUB KITCIENENIER
2012 Vorstand / 2012 Board of Directors

Prisident Alfred Lowrick President

1. Vizeprasident Hans Gross Lst Vice-President
2. Vizeprasident John Dienesch 2nd Vice-President
Schriftfahrer Annemarie Schatz Secretary
Hauptkassier John Frim Treasurer

1. Kassier Hannelore Maiterth Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier

Katie Dienesch

Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter

Reinhard Schmidt

Special Events Director

Veranstaltungsmitglied

Kristine Brown

Special Events Co-ordinator

Gebaudeverwalter David Green Property Manager
Presseleiter Heidi Lowrick Nachrichtenblatt Editor
Pressekomitee Kaethe Lowrick Press Committee Member
Webmaster Jane Penteker Webmaster

Oktoberfestkomitee Vorsitzender

Stephanie Plomp

Okt-fest Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1

Danielle Fritsch

Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2 Andy Gellner Oktoberfest Committee Member #2
Oktoberfestkomitee Mitglied #3 Reinhold Fritsch Oktoberfest Committee Member #3
Kulturgruppenleiterin Erika Schmidt Cultural Group Chairperson
Prasidentin des Frauenvereins Elke Hensel-Williams ~ President of the Ladies Auxiliary
Prisident Krankenunterstiitzungsverein ~ Mathias Wolf Bereavement Funds/Sterbefond




